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KAPITEL 1

„Rolig, tøs,“ mumlede Amy til Melody, da hoppen trak i træktovet og vrinskede uroligt til sit føl. Daggry, Melodys fire dage gamle føl, mærkede ikke hoppens bekymring, men travede undersøgende rundt i folden. Hun holdt sit smukke hoved højt. Hendes små hove bevægede sig let hen over det snedækkede græs. Den blege novembersol skinnede på hendes blanke rødbrune hårlag. Det var det perfekte Thanksgiving vejr …

Amy afbrød sine tanker. Nej, hun havde ikke lyst til at tænke på, at det var Thanksgiving. Det var derfor hun var ude i folden med Melody og Daggry i stedet for at være indendøre sammen med bedstefar og Lou, hendes storesøster. Det var derfor, hun havde arbejdet i staldene uden pauser hele dagen. Hun havde ikke lyst til at tænke på, at det var hendes første Thanksgiving uden mor.

Melody vrinskede igen.

„Det er okay, tøs,“ sagde Amy, mens hun lod fingrene glide i lette cirkler over Melodys hals. „Dit føl skal nok klare sig. Hun undersøger bare lige stedet.“

Melody lod sig berolige af Amys velkendte berøring, og hun drejede hovedet. Amy gned hoppen mellem øjnene og mærkede hende slappe af. Hoppen lod mulen glide hen over hendes arm. Det var, som om Melody sagde: Så længe du er her, så skal det nok gå.

Amy fik en varm følelse af lykke i hele kroppen, da hun så tilliden i hoppens øjne. Hesten havde været helt anderledes for bare en måned siden. Da Melody ankom til Heartland, det refugium for heste, som Amys mor havde grundlagt, havde hun været usædvanligt nervøs. Men Melody var gradvist blevet mere og mere tillidsfuld, og hun stolede blindt på Amy. Da Amy så oven i købet var med ved Daggrys fødsel, var båndet mellem dem blevet endnu stærkere.

En iskold brise fik Amys lysebrune hår til at hvirvle ind i ansigtet på hende. Hun strøg det om bag ørerne. Hendes grå øjne søgte igen føllet. Hvert eneste skridt, det lille hoppeføl tog, var sprængfyldt af energi; det var svært at forstå, at det kun var nogle få dage siden, de havde frygtet for hendes liv. Det havde været en svær fødsel, og en overgang havde det set ud til, at både hoppen og føllet ville miste livet. Men Amy, Lou og deres bedstefar, Jack, havde nægtet at give op, og langt ud på natten var Daggry blevet født.

Føllet stoppede op. Hendes næsebor dirrede. Hendes smukke hoved var højt hævet. Da solens stråler ramte hendes hårlag, var det, som om hvert enkelt hår flammede op, men så var øjeblikket ovre. Hun galoperede over græsset. Stødte hovedet ind i sin mors mave og begyndte at die.

Amy kiggede på føllets korte, uldne hale, der viftede fra side til side, og hun kunne ikke lade være med at smile. Lige siden Daggry var blevet født, havde hun følt en meget stærk samhørighed med det lille føl. Hun vidste ikke, om det bare var fordi, hun havde været til stede ved føllets fødsel, eller om det var noget helt andet. Hun kunne pludselig høre sin mors stemme sige: En gang imellem oplever man en meget speciel hest – en hest, der får indflydelse på resten af ens liv. Amy så på Daggry og forstod pludselig, hvad hendes mor havde ment.

„Kom her, Daggry,“ mumlede Amy, da føllet var færdig med at drikke. Daggry tog et skridt hen mod hende og snusede til Amys udstrakte hånd. Hendes intelligente øjne strålede. „Det var godt,“ sagde Amy blidt og rakte ud for at klappe føllets hals.

Daggry udstødte et hyl og snurrede rundt. Amy nåede lige at springe til side og udstøde et gisp, før det temperamentsfulde føl sparkede ud efter hende med baghovene og derefter galoperede væk.

En stemme fik Amy til at vende sig om. „Hun bliver vist ikke helt nem at styre.“ Det var Scott Trewin, den lokale dyrlæge.

„Scott!“ udbrød hun. „Hvad laver du her?“

„Tusind tak,“ drillede Scott. „Det er sørme også godt at se dig, Amy“

„Sådan mente jeg det jo slet ikke,“ grinede Amy og gik hen til ham. „Jeg troede bare, at du ville være derhjemme, nu hvor det er …“ hun måtte overvinde sig selv for at sige ordet, „… Thanksgiving.“

„Han kom bare forbi for at ønske os en glædelig Thanksgiving,“ sagde Lou og smilede til Scott.

Han tog hendes hånd og gengældte hendes smil. „Jeg kunne ikke holde ud ikke at skulle se dig.“

Et kort øjeblik troede Amy, at de ville kysse hinanden. „Okay … rolig nu,“ sagde hun hurtigt. Scott og Lou var først lige begyndt at komme sammen, og selv om hun var lykkelig på deres vegne, så måtte der altså være en grænse for udskejelserne!

Scott og Lou trak sig væk fra hinanden. Scott grinede, og Lou var pludselig meget interesseret i frynserne på sit tørklæde. „Nå, men … hvordan har Daggry det så i dag?“ spurgte Lou. Hendes engelske accent blev mere tydelig, når hun var flov.

„Hun er fuldstændig tosset,“ svarede Amy og bemærkede, ikke for første gang, hvor forskellig hun og hendes søster lød. Lou havde tilbragt næsten hele sit liv i England, mens Amy flyttede til Virginia, da hun var tre år gammel. „Men sådan er hun jo bare.“

Lou smilede. „Jeg skulle sige fra bedstefar, at maden står på bordet om en halv time, Amy.“

Amy mærkede sin mave trække sig sammen ved tanken om at skulle fejre Thanksgiving uden mor. „Jamen jeg skal have de to her ind igen, og der skal muges ud i den bageste staldbygning,“ sagde hun. „Og hestene skal fodres. Jeg kan simpelthen ikke være færdig om en halv time. Du og bedstefar kan bare begynde at spise uden mig.“

„Amy!“ afbrød Lou hende. Hendes blå øjne udstrålede medfølelse og beslutsomhed. „Du ved godt, at bedstefar virkelig har gjort sig umage med den her middag. Vi skal spise sammen i aften … det er det, det hele drejer sig om. Vi skal nok hjælpe dig med hestene, ikke, Scott?“

„Jo, selvfølgelig.“ Scott nikkede.

Amy var tør i halsen, men hun vidste, at Lou havde ret. „Okay,“ sagde hun og kæmpede for at kontrollere sin stemme. „Hvis I åbner lågen, så fører jeg Melody tilbage til boksen. Daggry følger sikkert selv efter.“

Men da Amy førte Melody ud af folden, blev Daggry stædigt stående, hvor hun var. Det virkede, som om hun ikke ville opgive sin nyfundne frihed. Melody vrinskede nervøst til hende. Daggrys blik flakkede mellem hoppen og folden.

Scott trådte ind i folden med kurs mod føllet. „Kom så,“ sagde han opmuntrende.

Føllet gjorde et kækt kast med hovedet og satte i galop efter sin mor. Da hun indhentede hoppen, bed hun hende hårdt i flanken, som for at straffe hende for at gå.

„Hov!“ protesterede Amy. Daggry lagde ørerne tilbage og stirrede truende på Amy, men Amy grinede bare og skubbede hende væk. „Du skal vist lære nogle manerer, lille ven,“ sagde hun til føllet. Daggry så overlegent på hende, og Amy huskede på Scotts ord. Daggry ville blive svær at styre – det var der slet ingen tvivl om.

*

Da Melody og Daggry var kommet tilbage i boksen, og der var blevet muget ud i den bageste staldbygning, tog Scott af sted for at deltage i sin egen families Thanksgiving-middag. Amy så til fra det brostensbelagte foderrum, da Lou fulgte ham over gårdspladsen. De stoppede op ved hans bil og kyssede hinanden. Lou så efter bilen, indtil den forsvandt ned ad indkørslen, så gik hun tilbage til stalden med et drømmende smil om munden.

„Er der noget, jeg kan hjælpe dig med?“ spurgte Lou, da hun trådte ind i foderrummet.

„Gider du hælde lidt levertran i de spande der og så røre det godt rundt?“ spurgte Amy og pegede på det foder, hun havde blandet tidligere på dagen.

Hendes søster nikkede åndsfraværende. „Okay.“ Hun så over mod døren igen, så vendte hun sig pludselig om mod Amy. „Hvad var det, du sagde?“

„Lou!“ udbrød Amy. Det kunne godt være, at Lou med sine 23 år var otte år ældre end Amy, men i øjeblikket føltes det omvendt. Amy tog den støvede flaske torskelevertran ned fra hylden og gav sin søster den i hånden. „Torskelevertran … i spandene … rør rundt!“ Hun grinede, da hun vendte sin ellers så fornuftige søster i retning af spandene.

Lou begyndte at hælde levertran i hestenes foder. „Scott har inviteret mig med til en julemiddag på universitetet om tre uger,“ sagde hun åndeløst. „Alle dyrlægerne fra hans årgang er inviteret. Det er kjoleog-hvidt, så jeg bliver nødt til at finde en flot kjole. Gider du tage med ud og shoppe i næste uge?“

„Selvfølgelig,“ svarede Amy og begyndte at blande foderet. Hun havde aldrig tid til at købe tøj til sig selv, men det kunne da blive ret sjovt at skulle finde en smuk kjole til Lou.

„Jeg har tænkt på, at du og Matt burde finde sammen,“ sagde Lou. „Så kunne vi alle fire gå ud sammen.“

„Ja, men det sker bare ikke,“ sagde Amy og tænkte på Scotts lillebror, Matt. Han var en af hendes bedste venner, og han havde inviteret hende ud uden held i årevis.

„Hvorfor ikke?“ spurgte Lou. „Scott siger, at Matt er helt vild med dig.“

„Ja, og jeg kan også godt lide ham,“ sagde Amy. „Bare ikke på den måde!“

„Jamen hvem kan du så godt lide?“ spurgte Lou.

Amy trak på skuldrene og begyndte at samle spandene sammen. „Ikke nogen.“ Og det var sandt. Der var ikke rigtig nogen i skolen, hun gad gå ud med. Det var også godt det samme, tænkte hun. Nu hvor vinteren nærmede sig, steg arbejdsbelastningen på farmen. Op klokken seks hver morgen, og det var sjældent, at hun kom i seng på den rigtige side af midnat. De eneste to fyre, hun så uden for skolen, var Heartlands to stalddrenge, Ty og Ben. Hun så pludselig Ty for sit indre blik. Stille, mørkhårede Ty. Hun rødmede, da hun kom i tanke om den dag i sommer, hvor han havde strøget hende over kinden, og en sær brændende fornemmelse havde bredt sig i hele hendes krop.

Lou lagde tydeligvis mærke til hendes rødmen. „Amy?“ sagde hun henrykt. „Der er en eller anden, er der ikke? Hvem er det?“

„Der er ikke nogen,“ sagde Amy hurtigt og skubbede tanken om Ty fra sig. Nu var hun bare fjollet. Ty var som en bror for hende. Han var hendes bedste ven. Han var ikke kæreste-materiale. „Der er virkelig ikke nogen.“ Hun tog spandene op. „Jeg går lige over og fordeler dem her,“ sagde hun og gik hurtigt ud af foderrummet, før Lou kunne spørge hende om mere.

*

De to søstre var ved at skylle spandene ved vandposten, da bagdøren til stuehuset gik op, og Jack Bartletts høje skikkelse viste sig.

„Er I ved at være færdige?“ råbte han. Hans dybe stemme rungede ud over gårdspladsen. Et pludseligt hosteanfald fik ham til at knække sammen.

Amy rynkede panden. „Er der noget galt, bedstefar?“

Jack rømmede sig, da han gik over til dem. „Det er bare en slem forkølelse,“ sagde han og nikkede. „Jeg tror, at den stammer fra forleden nat, hvor Melody folede.“ Han skiftede emne. „Kommer I snart ind? Maden er færdig.“

„Vi kommer nu,“ svarede Lou.

Da bedstefaren gik tilbage mod huset, tog Lou forsigtigt vandspanden fra Amy. „Kom nu, Amy,“ sagde hun. „Vi skal ind og spise.“

Amy tog en dyb vejrtrækning og fulgte efter Lou hen til bagdøren. Det skal nok gå alt sammen, sagde hun til sig selv. Hun så på Lou. Hendes søster virkede så fattet; det var næsten som om, hun var ligeglad med, at det var deres første Thanksgiving uden moren. Men Amy kendte sin søster bedre end som så. Lou var lige så berørt af det, som hun var. Hun havde bare en anden måde at tackle tingene på end Amy. Lou kanaliserede al sin energi over i praktiske og fornuftige gøremål.

Da Amy nåede hen til verandaen, trak hun støvlerne af, og Lou åbnede døren ind til det varme, lyse, overfyldte køkken. Bedstefar var ved at tage en perfekt, gylden kalkun ud af ovnen.

„Det dufter himmelsk, bedstefar,“ sagde Lou og gik over til vasken for at vaske sine hænder. „Er der noget, jeg kan hjælpe med?“

Amy stoppede op i døråbningen. Hendes hjerte hamrede vildt. Alt så så velkendt ud – de hvide lys på bordet, den enorme græskartærte, der stod til afkøling, skålene med hjemmelavet tranebærsauce, sødekartofler og kastanjepureen. Hendes blik faldt på det fint dækkede spisebord, og hun måtte kæmpe for at holde tårerne tilbage. Pladsen for bordenden, hvor hendes mor altid havde siddet, var tom.

Lou og bedstefar vendte sig om mod hende, da de hørte hendes hulken.

Bedstefar stillede hurtigt kalkunen fra sig og gik bekymret over til hende.

Da Amy mærkede hans arme om sig, blev hun overvældet af den sorg, som hun ellers havde haft under kontrol de sidste måneder. Hun huskede tydeligt den dag, hvor hun havde overtalt sin mor til at køre ud med hestetraileren, så de kunne redde Spartan, en udsultet hingst, der stod låst inde i et skur ved Clairdale Ridge. Hun kunne også huske uvejret og det faldende træ, hendes opvågnen på hospitalet og Lou, der fortalte hende nyheden. Mor var død.

Hun vidste ikke, hvor længe hun græd, men til sidst blev hun opmærksom på rummet omkring sig og bedstefarens grove uldsweater, der kradsede mod hendes kind.

„Undskyld,“ mumlede hun, trak sig væk fra ham og forsøgte at genvinde selvkontrollen.

„Det er helt i orden, lille skat … det er helt naturligt,“ sagde hendes bedstefar. „Højtiderne er aldrig nemme at komme igennem, når man har mistet én, man holder af.“

Amy så ind i hans blå øjne og vidste, at han forstod hende. „Jeg savner hende, bedstefar. Helt utrolig meget …“ hviskede hun. Klumpen i halsen gjorde det svært at tale. „Og det er ikke kun i dag. Det er hver dag.“

Bedstefar kyssede hende på panden. „Vi savner alle sammen jeres mor. Det vil vi altid gøre. Men vi har hinanden, og i dag må vi sige tak for det. Det ville jeres mor have ønsket. Du ved jo, at hun troede på, at man skal se fremad og ikke tilbage.“

Lou gav Amys arm et klem. „Bedstefar har ret, Amy.“

Amy sank klumpen i halsen og nikkede.

„Kom så,“ sagde bedstefar og gav hende et knus til. „Lad os få noget mad.“

Atmosfæren var trykket, da de satte sig omkring bordet. „Gad vide, hvad far laver lige nu?“ sagde Lou og brød tavsheden, da de begyndte at sende de varme grøntsager rundt.

Amy skævede hurtigt til bedstefar. Han havde fået et utilfreds drag om munden. „Sikkert ikke noget særligt,“ svarede hun hurtigt. „De fejrer jo ikke Thanksgiving i England, gør de?“

„Næ,“ indrømmede Lou. „Men det kan være, at han tænker på os.“

„Det er jeg sikker på, at han gør, lille skat,“ sagde bedstefar. Det var kun det hårde blik i hans øjne, der viste, hvad han følte. Amy vidste godt, at deres bedstefar aldrig havde tilgivet Tim, deres far, for at have forladt dem og deres mor efter en rideulykke, der havde sat en stopper for hans karriere som springrytter tolv år tidligere.

„Jeg håber, at han har fået mit sidste brev,“ sagde Lou og hentydede til det brev, hun havde sendt ugen før. „Jeg bad ham om at ringe til os i dag.“

„Jamen så kan det jo være, at han gør det,“ sagde bedstefar.

Amy mærkede bedstefarens ubehag og så hurtigt på ham. „Vi har ikke takket for hestene endnu,“ sagde hun. Det var det eneste, hun kunne komme i tanke om at sige for at skifte emne. „Det plejede mor at gøre. Og det skal vi også.“

Bedstefar nikkede. „Du har ret.“ Han rejste sig og tog et stort, tykt fotoalbum ned fra den øverste hylde i reolen. Han gav det til Amy. „Vil du?“

Amy tøvede et øjeblik. Hun havde ikke rigtigt tænkt over konsekvenserne af det, hun havde sagt. Hun havde bare været desperat efter at skifte emne. „Åh,“ sagde hun langsomt. Hun tog det tunge, læderindbundne album fra bedstefaren og åbnede det. Hun fik en klump i halsen. Side efter side var fulde af fotografier af alle de heste, de havde behandlet på Heartland. Amy kastede et blik på indersiden af omslaget og så sin mors velkendte håndskrift: Ved at helbrede heste, helbreder vi os selv.

„Hvis du ikke har lyst …“ begyndte bedstefar og betragtede bekymret hendes ansigt.

„Jo,“ sagde Amy. „Jeg vil godt.“ Og pludselig mente hun det. „Mor fortalte mig altid, hvor heldig hun var. Hun havde mulighed for at arbejde med heste og … jeg har det på samme måde,“ sagde hun og tænkte på alle de heste, hun havde hjulpet i de fem måneder, der var gået, siden hendes mors død – Sugarfoot, Spartan, Promise, Melody. Hun skævede til Lou og bedstefar og fortsatte: „Ved hver Thanksgiving sagde mor, at det er gennem helbredelsen af hestene, at vi kan helbrede os selv, og det er sandt. De heste, jeg har hjulpet, har givet mig så utroligt meget, og derfor vil jeg gerne takke dem, ligesom mor altid gjorde.“

Bedstefar løftede sit glas. „Skål for hestene,“ sagde han. „For alle de heste, vi har kendt, for dem, vi kender nu, og for dem, der kommer i fremtiden.“

„Skål for hestene,“ sagde Amy og Lou lavmælt.

De satte glassene fra sig på bordet og tog deres kniv og gaffel. De havde spist i tavshed i fem minutter, da Amy så over på sin søster. Lou kiggede i fotoalbummet. Hun havde tårer i øjnene. „Jeg ville ønske, at jeg havde været her, så jeg kunne have hørt mor sige de ord,“ sagde hun trist.

Bedstefar så medfølende på hende. „Du havde jo altid svært ved at få fri fra arbejde, Lou.“

„Ja,“ sagde Lou langsomt. „Ja, det havde jeg vel.“

*

Da de var færdige med at spise græskartærte, tog Amy og Lou af bordet, og så satte de sig alle tre ind foran fjernsynet. Ved ti-tiden så Amy på uret. „Jeg må hellere lige se til hestene,“ sagde hun og rejste sig.

Da bedstefar kom på benene, begyndte han at hoste. „Vil du have en hånd?“

Før Amy nåede at svare, sprang Lou op ad stolen. „Din hoste lyder altså slem, bedstefar. Bliv herinde i varmen. Jeg skal nok hjælpe Amy.“

Da de to piger havde taget støvler og jakker på, begav de sig ud i den frostklare aftenluft. Lou var usædvanlig tavs, da de gik deres runde i staldene, samlede de tomme hønet sammen og tjekkede vandspandene og tæpperne. Amy så på sin søster og spekulerede over, hvad der gik hende på.

Da de var færdige, gik Lou over til Sugarfoots boks og lænede sig med et suk op ad boksdøren. „Jeg ville ønske, at jeg bare havde oplevet én Thanksgiving sammen med mor.“

Amy følte sig skidt tilpas. „Du havde jo altid så travlt. Det var svært for dig at komme til Heartland, Lou.“

„Jeg kunne godt være kommet,“ svarede Lou. „Jeg behøvede faktisk ikke at arbejde i alle ferierne.“

„Mor forstod godt, hvordan du havde det,“ forklarede Amy hende. „Hun vidste godt, at hestene mindede dig for meget om far, og at det var lettere for dig at blive væk.“

„Det virker ikke som en god undskyldning længere. Jeg burde være kommet noget oftere.“ Lou strakte hånden ud og aede den lille shetlandspony. „Jeg burde have overvundet mig selv. Jeg tog mig aldrig sammen, og nu …“ Hun tav og så ned. „Nu er det for sent.“

Amy gav hendes arm et klem.

Lou vendte sig om mod hende. „Jeg gik glip af chancen for virkelig at lære den ene af vores forældre at kende. Den fejl vil jeg ikke begå en gang til.“

Amy følte en pludselig uro i kroppen. „Hvad mener du?“

„Far,“ svarede Lou. „Jeg kan ikke holde op med at tænke på ham. Jeg vil finde ham, Amy. Og jeg vil gøre hvad som helst, for at det skal lykkes.“




KAPITEL 2

Da Amy var gået i seng den aften, kunne hun ikke lade være med at spekulere over det, Lou havde sagt. Amy havde kun været tre år gammel, da faren forsvandt, og hun kunne slet ikke huske ham. Hun kendte ham kun fra de fotografier, hendes mor havde beholdt af ham og Pegasus. Efter hans ulykke havde hun og hendes mor forladt England for at bo hos bedstefaren i Virginia, men Lou havde været overbevist om, at faren ville vende tilbage, så hun havde tryglet om at måtte blive på sin engelske kostskole. Det var en svær beslutning, men deres mor havde givet hende lov for ikke at gøre hende mere ked af det. Ved sine sjældne besøg på Heartland, havde Lou ikke lagt skjul på, at hun mente, at det var forkert, at moren og Amy havde forladt England.

Kort tid efter morens død havde Amy og Lou fundet et brev, som deres far havde skrevet til moren fem år tidligere. I brevet tiggede han hende om at tage ham tilbage. Marion havde aldrig svaret, men Lou havde været fast besluttet på at finde faren, så hun havde skrevet til afsenderadressen og spurgt, om de ikke kunne arrangere et møde.

Amy knugede knæene ind til brystet og prøvede at forestille sig, hvordan det ville være at møde faren. For tre uger siden havde hun fået et flygtigt glimt af ham ved morens grav, men hun havde ikke vidst, at det var ham. Det var først senere på dagen, at bedstefar havde indrømmet, at deres far havde besøgt Heartland, men at bedstefar havde nægtet ham at se de to piger. En overgang havde Amy været sikker på, at Lou aldrig ville tilgive bedstefaren, men de to var blevet forsonet den nat, Daggry blev født.

Amy sukkede. Hvad ville der ske, hvis far virkelig vendte tilbage og blev en del af deres liv? Efter hendes mors død havde der været så store omvæltninger – Lou var vendt hjem til farmen og havde sagt sit gode job op på Manhattan, og Ty og Amy havde lært selv at behandle hestene. Det havde været en tid med forandringer og ulykke, men nu var livet endelig ved at blive en smule nemmere igen. Hvis deres far pludselig valgte at kontakte dem, så ville der helt sikkert ske flere forandringer.

Amy lukkede øjnene. Hun følte det, som om der hang en mørk uvejrssky i horisonten. Hun forsøgte med en gysen at skubbe tanken fra sig.

*

Amy vågnede tidligt næste morgen. Luften var frostklar og alt var stille, da hun tog sin pony, Sundance med ud på en morgenridetur.

Da hun vendte tilbage fyrre minutter senere, hørte hun den velkendte raslen af Tys pickup, der kom skramlende op ad indkørslen. Hun førte Sundance tilbage til stalden og gik over gårdspladsen for at hilse på ham.

„Hej,“ kaldte hun. „Hvordan var din Thanksgiving?“

„Udmærket,“ svarede Ty og smækkede bildøren bag sig. Han lod en hånd glide gennem sit mørke hår. Han var slank, men muskuløs og kun en smule højere end Amy. „Hvad med dig? Jeg kan godt forestille mig, at den har været svær at komme igennem.“

Amy trak på skuldrene. Ty havde arbejdet på Heartland de sidste 2½ år, og han kendte hende efterhånden så godt, at der ikke var nogen grund til at benægte det. „Det var ikke let,“ indrømmede hun, „men vi klarede det.“ Hun havde ikke lyst til at tale om det, så hun skiftede emne. „Jeg lod Daggry og Melody komme ud i går eftermiddags.“

„Hvordan gik det?“

Amy fortalte ham om oplevelsen på vej hen til sadelrummet. „Daggry får ikke problemer med at blive selvstændig,“ sagde hun. „Jeg tror, at vi skal i gang med at træne med træktov så hurtigt som muligt.“

Ty nikkede. „Vi kan jo begynde i dag.“

„Ja, hvad med her til morgen?“ spurgte Amy. „Jeg skal mødes med Matt ovre i storcenteret senere.“

Ty hævede øjenbrynene. „Jamen dog. Skal I ud sammen eller hvad?“

„Nej, er du tosset!“ udbrød Amy. „Hvis du virkelig vil vide det, så kommer Soraya også. Vi skal alle tre ud og købe julegaver.“ Hun rystede på hovedet. „Helt ærligt! Hvad er der galt med jer alle sammen? Matt er en af mine gode venner … vi er bare venner!“

*

Da hestene var blevet fodret, og der var muget ud i staldene, gik Amy og Ty hen til Melody og Daggrys boks. De ville forsøge at lære Daggry at blive ført rundt med træktovet i stedet for bare at løbe løs omkring eller følge efter Melody, som føllet havde gjort dagen før.

Amy vidste, at det var meget vigtigt, at Daggry lærte at blive ført rundt. Hendes mor havde altid sagt, at det vigtigste, man kunne lære en ung hest, var at acceptere grimen og træktovet. Men hendes mor havde været stor modstander af enhver træningsteknik, der involverede en eller anden form for fysisk afstraffelse. Hun havde ment, at hestene frivilligt skulle udføre trænerens kommandoer. Magt ødelægger enhver form for tillid, havde hun altid sagt, og uden tillid, kan der aldrig opstå et egentligt makkerskab mellem hest og menneske.

Amy huskede hendes ord, mens hun gik hen mod Daggry og Melodys boks. Hun havde trænet regelmæssigt med det lille føl for at vinde dets tillid. Selv om Daggry havde kæmpet imod i starten, havde Amy bevaret roen, og hun havde ikke givet op. Nu var hun nået så langt, at Daggry ville lade hende røre sit hoved, ben og krop. Amy måtte dog indrømme over for sig selv, at Daggry ikke lod til at bryde sig om hendes berøring, men hun accepterede den, og det var hovedsagen.

„Skal jeg ikke tage Melody, så kan du følge efter med Daggry i træktovet?“ spurgte Ty. Amy nikkede. Hun vidste, at hun blev nødt til at være forsigtig, at hun ikke måtte bruge træktovet til at trække eller tvinge Daggry til at gøre noget, hun ikke ville. Hun skulle simpelthen lede føllet i den rigtige retning. Hvis føllet stoppede op, måtte Amy lægge armen om dets bagparti og forsøge, at få det til at gå fremad igen med et blidt skub. Amy havde set sin mor gøre det mange gange, og hun var overbevist om, at de ikke ville få problemer med Daggry.

Da Ty åbnede boksdøren, vrinskede Melody til hilsen. „Hej, søde,“ sagde Amy. Daggry stod bag sin mor. Amy slog klik med tungen, men det lille føl sendte hende et overlegent blik og blev stående.

„Vi må hellere binde træktovet fast bag på Daggrys grime i stedet for at hægte det fast til metalringen,“ sagde Ty og begyndte at give Melody grime på. „For hvis der sker et eller andet, og hun slipper løs, løsner enden af træktovet sig bare. Vi skal ikke risikere, at hun galoperer rundt på gårdspladsen med træktovet efter sig.“

Amy nikkede. Hun måtte give Ty ret. Da hun nærmede sig Daggry, vendte føllet rumpen til hende og løftede truende det ene ben. „Kom her,“ sagde Amy, trådte hurtigt væk fra føllets bagparti og nærmede sig dets hoved. Før Daggry vidste, hvad der foregik, havde Amy lagt grimen om hendes hoved og bundet enden af træktovet fast til den.

Daggry gjorde et kast med hovedet, men Amy holdt fast i hende. „Vær nu ikke så fjollet,“ sagde hun. „Vi gør dig ikke noget.“

Ty førte Melody ud af boksen. Til at starte med gik det hele fint. Da det gik op for Daggry, at hun skulle ud til folden, fulgte hun ivrigt efter sin mor. Det eneste Amy skulle gøre, var at holde løst fast i træktovet og gå ved siden af hende. Men halvvejs oppe ad stien til folden, stoppede Daggry pludselig op.

„Gå så,“ sagde Amy og slog klik med tungen. Daggry blev stående. Føllet så Ty føre Melody længere og længere væk, men hun blev stædigt stående. „Gå så,“ gentog Amy, lagde højre arm omkring føllets bagparti og skubbede blidt. Hver gang hun havde set sin mor bruge denne metode, var føllet begyndt at gå, men ikke Daggry. Hun gjorde et voldsomt kast med hovedet og stemte imod. Amy lagde lidt flere kræfter i skubbet. „Kom nu, Daggry, gå så,“ sagde hun bestemt.

Men i stedet for at gå fremad, fór føllet pludselig baglæns med en voldsomhed, der kom fuldstændig bag på Amy. Træktovet gled ud af hendes greb, og hun rakte instinktivt ud efter det. Da rebet blev strammet og stoppede Daggry med et ryk, udstødte føllet et rasende hvin og rejste sig på bagbenene. Hun forsøgte med voldsomme kast med hovedet at slippe fri af det hæmmende reb, hendes forben skar gennem luften.

„Slip træktovet!“ råbte Ty, der så sig over skulderen og opdagede, at føllet stejlede og trak i rebet. „Slip rebet, Amy, ellers falder hun bagover!“

Men Amy havde allerede bemærket den fare, føllet var i, og havde løsnet træktovet. Enden af rebet gled ud af grimen, og Daggry var fri. Da hendes forhove ramte stien med et bump, sprang hun sidelæns og stoppede rystende op.

„Rolig, Melody, rolig,“ sagde Ty og forsøgte at berolige hoppen, der kæmpede for at komme hen til sit føl. „Hvad skete der?“ spurgte han.

„Jeg aner det ikke. Jeg lagde en arm omkring hende og så blev hun helt tosset,“ udbrød Amy og stirrede på føllet. Hendes hjerte hamrede ved tanken om, hvor tæt Daggry havde været på at falde bagover. Hun kunne være kommet slemt til skade. Amy gik hen mod føllet for at fange det, men Daggry trak sig væk fra hende.

„Lad hende være,“ sagde Ty hurtigt. „Hun skal lige falde lidt ned. Lad os få dem ud i folden.“

„Jamen hvis vi gør det, så tror hun, at hun kan få sin vilje ved at kæmpe mod træktovet,“ protesterede Amy.

„Det ved jeg godt, men se lige på hende,“ svarede Ty. „Hun er alt for anspændt til at kunne lære noget nu. Hun vil stritte imod ligegyldigt, hvad vi gør.“

Amy tøvede. Det var en vanskelig beslutning. Hvis de gav efter for Daggry nu, ville hun have lært, at det nyttede at kæmpe imod, men Ty havde ret. De var ikke interesserede i at skulle anvende magt for at lære hende det. Og Daggry var ikke i humør til at give efter. Amy nikkede tøvende og gik i forvejen, så hun kunne åbne lågen for Ty.

Ty førte Melody ind i folden og hægtede træktovet af. Daggry holdt skarpt øje med Amy og fór gennem lågen og hen til sin mor. Føllet stoppede brat op, stødte hovedet mod Melodys mave og begyndte at die. Hun virkede helt uberørt af det, der lige var sket. Amy syntes oven i købet, at det virkede som om hendes hale viftede endnu mere lystigt, end den plejede.

Amy havde det forfærdeligt. Det var første gang, de prøvede at træne Daggry i at gå med træktov, og det havde næsten været katastrofalt. „Hvad gjorde jeg galt?“ spurgte hun. „Jeg har aldrig set et føl opføre sig sådan over for Marion. Gjorde jeg hende bange eller hvad?“

„Gjorde hende bange?“ gentog Ty overrasket. „Det tror jeg ikke. Du så hende selv. Hun var ikke bange for træktovet. Hun kæmpede imod det.“

„Jamen hvorfor?“ spurgte Amy.

„Hun er bare stædig,“ sagde Ty. „Man kan se det i hendes øjne. De fleste heste er jo villige til at give efter. Ude i naturen følger flokken førerhingsten eller -hoppen. Når vi træner hestene, følger de os på samme måde. Men nogle gange render man ind i én, der ikke er villig til at give efter … en hest, der ville have været lederen af flokken ude i naturen. Nogle heste kæmper bare imod.“ Han så på Daggry. „I gamle dage mente man, at de var ondskabsfulde.“

„Jamen mor sagde altid, der ikke fandtes den slags heste!“ udbrød Amy. „Heste bliver ikke født ondskabsfulde. Det er menneskers dårlige behandling, der gør dem ondsindede.“

„Jeg ved det,“ sagde Ty hurtigt. „Og jeg er fuldstændig enig med hende. Men der er undtagelser. Nogle heste bliver født med en meget stærk trang til at kæmpe imod overmagten. Jeg tror, at Daggry er sådan en hest. Det betyder ikke, at hun er ondsindet, men at det ikke bliver let at træne hende.“

„Hun skal nok lære det,“ protesterede Amy. „Hun er jo bare et føl.“

Ty var tavs et øjeblik. „Ja,“ sagde han til sidst. „Du har sikkert ret. Hun er meget ung, og hvis vi er tålmodige, så skal hun nok lære det.“ Han lukkede lågen. „Men jeg tror ikke, at vi skal forsøge at sætte træktovet på hende igen ude i det fri sådan lige foreløbig.“

Amy nikkede. Han havde ret. Så længe Daggry ikke lyttede til hendes kommandoer og ikke ville acceptere træktovet, burde de ikke træne med hende på steder, hvor hun kunne slippe fri. Hun betragtede det lille temperamentsfulde føl og måtte indrømme over for sig selv, at det ville blive langt vanskeligere at træne hende med træktovet, end hun havde forestillet sig.

*

Lou satte Amy af ved storcenteret lidt over to om eftermiddagen. Små pærer lyste fra træer og butiksfacader og dåseagtige julesange strømmede ud af højttalerne. Amy kæmpede sig gennem menneskemængden. Det virkede, som om alle var ude for at gøre deres juleindkøb. Hun fik endelig øje på Matt og Soraya, der ventede på hende ved deres almindelige mødested – Huckleberries Isbod.

„Hej!“ stønnede hun, da hun nåede hen til dem. „Undskyld, at jeg kommer for sent. Jeg havde travlt med Daggry og …“

Matt grinede. „Ja, ja … det er svært at ændre gamle vaner.“

„Jeg kommer da ikke altid for sent,“ protesterede Amy.

„Nej, kun omkring 99 procent af gangene,“ drillede Soraya hende. „Hvad mangler du så at købe?“

„Alt,“ svarede Amy, da de begyndte at gå. „Jeg mangler alle julegaver … og så er det snart Tys fødselsdag. Jeg bliver også nødt til at købe noget til ham.“

„Vent lige et øjeblik, jeg skal lige have et bælte til Scott,“ sagde Matt og smuttede ind i den læderforretning, de passerede i det samme.

Soraya kiggede på de bælter, punge og jakker, der var udstillet i vinduet. „Jeg har tænkt på at købe et eller andet til Ben.“ sagde hun. „Hvad synes du?“

„Det ved jeg ikke,“ svarede Amy. Det var svært at svare på. Hun vidste godt, at Soraya var vild med Ben, men han havde ikke vist nogen tegn på, at han ville invitere hende ud, selv om de havde det fint sammen. „Jeg mener, det ville jo være lidt pinligt at give ham en gave, hvis han nu ikke har købt én til dig.“

„Jeg ved det godt,“ sagde Soraya. „Men hvad nu, hvis han har købt noget til mig, og jeg så ikke har en gave til ham?“

De så spørgende på hinanden og nød det vanskelige dilemma. „Jeg har det. Jeg prøver at finde ud af, om han har tænkt sig at give dig en gave,“ sagde Amy.

I det samme kom Matt ud af forretningen med en pose i hånden. „Det var én gave mindre,“ sagde han tilfreds. Han hev en liste frem fra sin bukselomme.

„Du har bare så meget tjek på tingene,“ sagde Amy, da de kastede sig ud i strømmen af mennesker igen. „Hvordan ved du, hvad du vil købe til dem alle sammen?“ Hendes egne indkøb var meget mere uorganiserede. Hun var meget impulsiv, når hun skulle købe gaver. Hun anede ikke, hvad hun gik efter, før hun faldt over det.

„Jeg spurgte bare dem alle sammen, før jeg tog af sted. Det gør mit liv meget nemmere.“ Matt grinede, da Amy begyndte at tænke over, at hun nok burde have været lidt mere velforberedt.

„Jamen du har da ikke spurgt mig om, hvad jeg ønsker mig,“ drillede hun.

„Heller ikke mig,“ sagde Soraya.

„Øh … det skal jo være en overraskelse,“ begyndte Matt at forklare. „Jeg tror gerne, jeg vil over i den der butik, der sælger aromaterapi-ting,“ sagde han og konsulterede sin liste. „Jeg skal købe noget til min mor. Du ved alt om aromaterapi, Amy. Gider du hjælpe mig?“

„Jeg troede, at du havde lavet en liste!“ udbrød Soraya.

„Det har jeg også, men … øh … Scott var den eneste, der var hjemme, da jeg gik i gang,“ indrømmede Matt. „Jeg gætter mig til resten.“

„Og du påstår, at dit liv er nemmere end vores,“ grinede Amy. „Kom, lad os gå.“ Hun begyndte at spekulere over, hvad hun kunne købe i aromaterapiforretningen – noget badeolie til Lou og måske noget til Ty. Pludselig fik hun øje på tre piger, der kom gående hen mod dem. „Fantastisk!“ stønnede Amy til Soraya. „Se hvem der kommer der.“

Ashley Grant og hendes to veninder, Jade Saunders og Brittany Phillips, kom slentrende gennem menneskemængden. De så godt ud i deres mærketøj. Ashley Grant var den person, Amy brød sig allermindst om. Hendes familie havde en højt anerkendt hunter-springer rideskole, der hed Green Briar. Den lå i nærheden af Heartland, men deres træningsmetoder kunne ikke være mere forskellige. Val Grant, Ashleys mor og Green Briars cheftræner, brugte korporlig afstraffelse og havde en meget streng disciplin.

„Måske skulle vi smutte i musikforretningen først,“ sagde Soraya og tog Amy i armen. Ligesom Amy var hun heller ikke vild efter at støde på Ashley og hendes veninder.

„Kommer Dan stadig sammen med Brittany?“ spurgte Amy Matt, da de fulgte efter Soraya. Dan Evans var en af Matts venner fra fodboldholdet.

„Ja“ svarede Matt. „De har været rigtig meget sammen. Vi var alle sammen i biffen i onsdags … Ashley var der også.“

Amy hævede sarkastisk øjenbrynene. „Så må det have været rigtigt sjovt!“

Matt smilede. „Hun er faktisk slet ikke så slem, når man lærer hende bedre at kende.“

Amy stirrede måbende på ham. „Det er Ashley Grant, vi taler om, ikke?“

„Hun har sendt mig en invitation til sin julefest,“ sagde Matt.

Den oplysning fik Amy og Soraya til at stoppe brat op. „Hvad? Skal du med til familien Grants julefest?“ udbrød Soraya.

„Det er jo ikke kun mig,“ svarede Matt hurtigt, da han så deres ansigtsudtryk. „Der er mange fra fodboldholdet, der skal med.“

Amy nægtede at tro det. Familien Grant afholdt hvert år en enorm julefest i deres store hus. Ashley snakkede altid om den flere uger i forvejen og også bagefter; for de elever på skolen, der gik op i den slags ting, var det simpelthen bare lykken at blive inviteret med. Men det var ikke alle, der fik en invitation. Selv om Matt var meget populær på skolen, var det første gang, han var blevet inviteret. „Har du tænkt dig at tage med?“ spurgte Amy undrende.

„Klart!“ Matt trak på skuldrene. „Hvorfor ikke?“

„Amy! Vent lige!“

Amy snurrede rundt. Det var Ashley. Hun skubbede sig vej gennem det overfyldte storcenter. Hun vinkede.

Amy blev straks anspændt. Ashley talte aldrig til hende, medmindre hun ville af med en eller anden nedsættende bemærkning om Heartland. Men Amy vidste, at hun ikke kunne slippe for at snakke med hende. Hun løftede trodsigt hovedet og blev stående. „Hej, Ashley,“ sagde hun koldt, da Ashley nåede hen til hende. Hun ventede på en svidende bemærkning, men til hendes store overraskelse smilede Ashley med sine perfekt sminkede rosa læber.

„Hej,“ sagde hun. „Hvordan går det?“

Amy stirrede forbløffet på hende. Ashley Grant havde lige spurgt hende om, hvordan hun havde det, men det mest underlige af det hele var, at det lød, som om hun mente det. Hun kastede et blik på Soraya og så, at hendes veninde havde spærret øjnene op i forbløffelse.

Ashley lod sig ikke mærke med, at Amy ikke svarede, og hun fortsatte: „Har du haft en god Thanksgiving?“ Hun tav i mindre end et sekund. „I må da have mægtig travlt med alle de heste, I har for øjeblikket. Havde du Ty og Ben til at hjælpe dig?“

Amy, der havde forventet den sædvanlige svada, kunne dårligt nok tro sine egne ører. Hun rystede på hovedet for at vågne op af den højst besynderlige drøm, hun måtte befinde sig i. „De havde fri begge to.“

„Kommer de slet ikke på arbejde hele weekenden?“ spurgte Ashley.

„Jo, Ty kom i dag og Ben kommer i morgen,“ sagde Amy.

„Nå, det var da dejligt,“ sagde Ashley. Hun så på Matt med sine katteagtige grønne øjne. „Har du fået invitationen til festen, Matt?“

„Ja,“ svarede Matt. „Mange tak.“

Ashley vendte igen opmærksomheden mod Amy. „Du skal da også med, Amy,“ udbrød hun.

„Inviterer du mig med til din fest?“ spurgte Amy fuldkommen forvirret.

„Selvfølgelig,“ sagde Ashley, som om det var den naturligste ting i verden. Pludselig bemærkede hun Soraya. „Også dig, Soraya,“ tilføjede hun. „Jeg giver bare din invitation til Amy, når jeg kører forbi i morgen.“

Amy rynkede panden. Hun havde slet ikke lyst til at tage med til festen. „Det er helt i orden,“ begyndte hun og skulle lige til at sige, at Ashley godt kunne spare sig, men Ashley afbrød hende.

„Amy, jeg ville virkelig gerne blive og sludre med dig,“ sagde hun med et stort smil. „Men jeg bliver altså nødt til at gå nu. Vi ses i morgen!“ Med de ord vendte hun sig om og spankulerede over til Jade og Brittany, der stod og ventede.

Amy og Soraya stirrede målløse efter hende.

„Drømmer jeg?“ spurgte Soraya lavmælt. „Eller kom Ashley virkelig herover og inviterede os med til sin fest?“

„Det må da være en drøm,“ svarede Amy.

„Eller også foregår der noget ret så mærkværdigt,“ sagde Soraya. „Som for eksempel at rumvæsner har overtaget Ashleys krop.“

„Hold nu op, I to,“ protesterede Matt. „Jeg sagde det jo … Ashley er slet ikke så slem. Det er Thanksgiving. Hun er sikkert kommet i tanke om din mor, Amy. Hun prøver sikkert bare på at være venlig.“

Amy og Soraya så på hinanden. De rystede samtidigt på hovedet. „Niks … det må være rumvæsner,“ sagde de i munden på hinanden.

Soraya grinede. „Skal vi så tage med?“

„Du må da være tosset?“ udbrød Amy. Hun så skuffelsen i Sorayas ansigt, og hun kiggede overrasket på hende. „Hvad? Vil du gerne med?“

Soraya tøvede. „Ja, det kunne da sikkert blive meget sjovt, men jeg tager under ingen omstændigheder med uden dig,“ tilføjede hun hurtigt.

„Tag dog med!“ bad Matt. „Det bliver meget sjovere, hvis I to er der.“

Amy bed sig i læben. Hun havde ikke lyst til at tage med, men Matt og Soraya så begge to ud, som om det var årets begivenhed. „Lad os nu lige først se, om Ashley virkelig giver os de indbydelser,“ sagde hun skeptisk.

*

Til Amys store overraskelse dukkede Ashley op på Heartland næste morgen. Hendes timing kunne ikke have været værre. Hun og Ty havde besluttet sig for at arbejde med Daggry, før de gav hende træktovet på igen. Ty holdt føllet inde i folden, mens Amy lod hænderne glide over dets krop, ben og hoved.

Daggry havde formået at stå nogenlunde stille i fem minutter. Amy havde lige besluttet sig for at prøve at få føllet til at gå fremad, da Val Grants sølvgrå Mercedes kørte ind på gårdspladsen. I samme øjeblik Daggry mærkede Amys venstre arm om sin rumpe, fór hun baglæns i protest. Amy sprang til side lige tids nok til ikke at blive trampet ned, og Ty måtte kæmpe for at bevare grebet om føllet.

„Det ser ud til, at I har fået jeres sag for!“

„Åh, nej,“ stønnede Amy til Ty, da hun så sig over skulderen og fik øje på Val Grants slanke skikkelse, der var på vej hen mod lågen.

Ashley fulgte efter sin mor. Hun havde et par dyre, sorte ridestøvler på, og hendes gyldne hår faldt ned mod hendes skuldre i skinnende bølger. Hun lignede en fotomodel fra en af reklamerne for ridetøj – Amy havde den slags modeller mistænkt for aldrig at have rørt en høtyv. Men Amy blev alligevel pludselig opmærksom på halmstråene i sit eget hår og pletterne på sine slidte arbejdsbukser.

„Volder hun jer problemer?“ spurgte Val Grant og nikkede i retning af Daggry.

Amy skar tænder. „Vi klarer det,“ svarede hun. „Vi skal bare arbejde med hende.“

Val Grant ignorerede hende. „Jeg ville aldrig tillade, at sådan en lille størrelse var fræk over for mig,“ sagde hun. Hendes øjne blev til smalle sprækker, da hun lod blikket glide over det stædige føl. „Jeg ville binde et af hendes ben og tvinge hende til jorden. Og sådan kunne hun få lov til at blive liggende, indtil hun ikke orkede at kæmpe imod længere. Man skal vise dem, hvem der bestemmer lige fra starten.“

Amy havde et vredt svar på læben, men før hun nåede at sige noget, trådte Ty hen mod Val. „Det er ikke sådan, vi arbejder her på Heartland,“ sagde han roligt. Det var kun hans øjne, der afslørede, hvor vred han var. „Men mange tak for rådet, mrs. Grant.“

Val Grant fik et hårdt udtryk i ansigtet, og et øjeblik var stemningen iskold. Det var Ashley, der brød den pinlige tavshed. Hun trak en håndfuld kuverter op af lommen. „Her er invitationerne til festen,“ sagde hun og gav dem til Amy. Hun havde haft så travlt med at se sig undersøgende omkring, at hun knapt nok havde lagt mærke til ordvekslingen mellem sin mor, Amy og Ty. „Jeg har også en med til dig, Ty, og en til Ben. Tror du, at han har lyst til at komme, Amy?“

Amy var stadig rasende over Val Grants bemærkninger. „Hvorfor spørger du ham ikke bare selv?“ sagde hun kort for hovedet. „Han står jo lige derovre.“

Ashley snurrede rundt. Ben var på vej tværs over gårdspladsen med en vandspand i hånden. „Ben!“ råbte Ashley og vinkede til ham.

Ben så sig undrende omkring. Han havde kun truffet Ashley én gang tidligere, og et kort øjeblik rynkede han panden, mens han forsøgte at huske hvor. Men så lyste hans ansigt op. „Hej,“ sagde han og gik over mod dem. „Du hedder Ashley, ikke? Du er en af Amys venner.“

Ashley strøg sit lange hår om på ryggen og smilede til ham. „Ja,“ sagde hun. „Vi mødtes ved stævnet i forrige weekend. Det er min mor, Val. Mor, du skal lige hilse på Ben Stillman.“

„Goddag,“ sagde Ben og strakte sin snavsede hånd frem mod Val.

Val så interesseret på Ben. „Du er Lisa Stillmans nevø, ikke sandt? Du kommer fra Fairfield Araber Stutteri?“

„Ja,“ sagde Ben. „Min tante har sendt mig til Heartland for at lære, hvordan man behandler problemheste.“

Val Grant fnøs hånligt. „Gad vide hvad hun regner med, du kan lære her.“

Ben så forvirret på hende.

„Vi kom bare forbi for at aflevere nogle invitationer til den fest, vi holder om fjorten dage,“ afbrød Ashley hurtigt. „Der er også en til dig. Jeg tænkte, at du jo er ny heromkring, så det ville måske være rart for dig, at møde nogle nye mennesker.“ Hun glippede med sine lange øjenvipper. „Vil du ikke nok komme?“

„Selvfølgelig,“ sagde Ben glad. „Tak for indbydelsen.“

Ashley holdt hans blik fast. „Det var da så lidt.“

Pludselig gik der et lys op for Amy. Selvfølgelig! Det var derfor, Ashley var så venlig over for hende – hun kunne godt lide Ben, men hun kunne ikke invitere ham med til festen uden også at invitere de andre. Pludselig gav det hele mening.

Men hvad så med Soraya? Amy skævede til Ben for at se, om han virkede tiltrukket af Ashley, men til hendes store lettelse smilede han bare til hende på sin sædvanlige afslappede måde.

„Jeg må hellere se at komme tilbage til arbejdet,“ sagde han. Han vendte sig om mod Val Grant. „Det var rart at hilse på dig, mrs. Grant.“

„I lige måde, Ben,“ svarede Val.

„Vi ses,“ sagde Ben til Ashley. Så smilede han hurtigt til Amy og Ty og gik tilbage til vandposten.

Ashley fulgte ham med blikket og vendte sig så mod de andre. „Kom, mor, vi må hellere se at komme videre. Vi ses i skolen, Amy,“ sagde hun en smule kort for hovedet, da hun og Val var på vej tilbage til bilen.

„Okay,“ sagde Ty langsomt og stirrede på invitationen i sin hånd. „Har du nogen som helst idé om, hvad der foregår?“ spurgte han og så på Ashley og Val, der satte sig ind i bilen.

„Jep,“ sagde Amy og forklarede ham sin teori.

„Nå, så Ashley kan godt lide Ben!“ gentog Ty overrasket.

„Det er jeg fuldstændig sikker på,“ svarede Amy. „Ellers ville hun da ikke have inviteret os med til festen. Lagde du mærke til, hvordan hun stirrede på ham?“ Hun sænkede stemmen og efterlignede Ashleys katteagtige spinden. „Åh, Ben, du bliver simpelthen nødt til at komme.“

Ty grinede. „Stakkels Ben … tror du, at han har den ringeste anelse om, hvad han går ind til?“

„Det ved jeg ikke, men jeg tror, at vi bliver nødt til at advare ham,“ sagde Amy. Hun satte kursen mod vandposten, hvor Ben var ved at vaske sine hænder. „Det ser ud til, at du har fået dig en fan,“ sagde Amy. Hendes stemme var let og drillende, men indeni hamrede hendes hjerte hårdt og hurtigt. Hun håbede – af mange forskellige grunde – at han ikke ville fortælle hende, at han godt kunne lide Ashley.

Ben så undrende på hende. „Hvad mener du?“

„Ashley Grant,“ sagde Amy. „Ben!“ udbrød hun, da hans ansigtsudtryk ikke ændrede sig. „Du vil da vel ikke påstå, at du ikke lagde mærke til, at hun flirtede vildt med dig?“

„Ashley?“ sagde Ben forundret. „Hende pigen, der lige er kørt?“

„Ja, blond, slank, ligner en fotomodel,“ sagde Amy.

Ben trak på skuldrene. „Hun er slet ikke min type. Jeg mødte en masse piger, som hende, da jeg boede hos min tante … rige, smukke og næsten altid ret kedelige.“

Amy smilede lettet. „Så er du altså ikke interesseret?“ spurgte hun henkastet.

Ben rystede på hovedet. „Jeg er ikke parat til at have en kæreste lige nu. Der sker så meget i mit liv. Jeg har Red, jeg skal lære om jeres metoder her på Heartland, og jeg skal bruge en del tid på at opbygge et godt forhold til min mor igen.“ Han tog fat i hanken på spanden. „Men jeg er altid parat til en fest. Skal du, Ty, og jeg ikke følges ad?“

Amy rystede på hovedet. Hun vidste, at Soraya og Matt ville have hende til at tage med, men hun havde slet ikke lyst. „Jeg tror ikke, at jeg tager med.“

„Hvorfor ikke?“ spurgte Ben overrasket.

Amy trak på skuldrene. „Jeg har ikke særlig meget tilfælles med dem, der kommer. Jeg tror heller ikke, at Ty tager med.“

Ben så skuffet på hende. „Det mener du da ikke, vel? Jeg sagde jo kun ja, fordi jeg troede, at I to havde tænkt jer at deltage. Jeg gider ikke tage derover alene.“

Amy fik dårlig samvittighed. Det var ikke særlig pænt af hende at lade Ben gå alene ind i løvens hule. Han kendte jo ikke et øje. Og hvad ville Soraya ikke sige, hvis Ben meldte afbud på grund af hende og Ty?

„Tag nu med, Amy,“ bad Ben. „Det må du ikke gøre mod mig. Du bliver nødt til at tage med.“

Amy tænkte sig om et øjeblik. „Okay,“ sagde hun. „Jeg skal nok tage med.“ Selv om hun ikke ville indrømme det, så var hun en lille smule nysgerrig efter at se familien Grants hus og efter at finde ud af, hvordan deres berømte fester var. Og hvem vidste, om hun nogen sinde ville blive inviteret igen.

„Tager du med?“ Ben så lettet på hende. „Tak. Jeg skylder dig en tjeneste.“

Amy vendte tilbage til Ty, der var ved at massere Daggrys ben igen. „Tja, det ser ud til, at jeg skal med til festen alligevel,“ sukkede hun.

„Hvorfor?“ spurgte Ty overrasket.

„Ben sagde ja til Ashley, fordi han troede, at vi skulle med, og så fik jeg dårlig samvittighed over at lade ham tage af sted alene. Han kender jo ikke andre end os,“ forklarede Amy. Hun så på ham. „Vil du ikke også nok tage med, Ty?“

Ty trak på skuldrene. „Jeg ved ikke rigtigt, Amy. Jeg bryder mig jo normalt ikke om den slags …“ han tøvede. „Men hvis du og Ben tager med, så kunne det jo godt gå hen og blive sjovt.“ Han klappede Daggry. „Hun virker ret rolig lige nu. Skal vi prøve igen?“

Amy nikkede og stillede sig om på siden af føllet. „Er du sikker på, at vi ikke skal forsøge os med Val Grants metode?“ spøgte hun.

Tys blik mødte hendes. „Fuldstændig sikker,“ sagde han og smilede.

*

Træningen med Daggry var en katastrofe. Hver eneste gang de lagde en smule pres på hendes bagparti for at få hende til at gå fremad, fór hun enten baglæns eller nægtede at bevæge sig. Amy og Ty blev mere og mere varme af anstrengelse, og til sidst blev de nødt til at tage deres tykke vinterjakker af.

„Vi må ikke give op,“ sagde Amy efter et kvarter og bed tænderne sammen. „Hun skal gå fremad.“

Selv Ty, der som regel var umådelig tålmodig, begyndte at se udmattet ud. „Kom nu, tøs,“ sagde han opmuntrende, tog en dyb vejrtrækning og tog igen fat i grimen.

Pludselig tog Daggry et lille skridt fremad.

„Det var godt!“ udbrød Amy og holdt øjeblikkeligt op med at trykke på føllets rumpe.

„Det var på tide,“ stønnede Ty.

Amy belønnede Daggry ved at gnubbe hende i panden. De fleste heste elskede at blive kælet for, men det lille føl så utilfreds på Amy – hun trak sig ikke væk fra hendes hænder, men hun så heller ikke ud, som om hun nød det. Det ville være rart, hvis Daggry bare for en enkelt gangs skyld var lidt venlig.

„Vi må hellere holde for i dag,“ sagde Ty og tørrede sig over panden med ærmet.

Da de slap Daggry, rystede hun på hovedet, snurrede rundt om sig selv og fór af sted. Det så ud til, at hver eneste muskel i hendes krop nød friheden. Amy betragtede hende, da hun galoperede rundt i folden. Hun nød den vildskab, der brændte i føllet. Udfordringen var at tæmme den vildskab og få overbevist Daggry om, at det kunne betale sig at samarbejde med dem i stedet for at modarbejde dem. Amy samlede sin jakke op og gik fordybet i sine egne tanker hen mod den forreste fold, mens Ty lukkede lågen.

„Amy!“

Amy så op. Lou var ved at stige ud af bilen. Hun havde en stak breve fra brevkassen nede ved vejen i hånden. Hendes øjne strålede, da hun viftede med en lyseblå kuvert.

„Amy! Skynd dig! Der er kommet brev fra far! Kom nu, så vi kan læse det sammen!“
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